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ON THE BIBLE TEXT OF ST. ATHANASIUS

Henric Nordberg

As 1s well known, St. Athanasius assumes a key position in the Bible canon.
In his thirtyninth Easter epistle, that of 367, he was the first to demarcate
the number of the canonical writings and their mutual sequence in a way
which became, and still is, the norm for the Church. Under these circum-
stances, it is easy to assume that also the Bible text, which St. Athanasius
himself employed, became to some extent the one providing a norm. This
did not occur. The normalized Koine text (&) proved to be the victor in the
tussle with the Alexandrian readings, and to all intents and purposes monop-
olized the field until there appeared our modern critical editions of LXX
and NT.

The foundation for our best complete critical editions of LXX and NT,
those of Rahlfs and Nestle respectively, is constituted to a very striking extent
by the Codex Vaticanus (B) from the fourth century. In edition after edition
of his Patrologie, B. Altaner 1° put forward the thesis that this codex derived
from St. Athanasius, and that it was in fact identical with the mvxrie which
Athanasius had had written on behalf of the Emperor Constans, to whom
he handed them during his stay in Rome in the year 340.1! That it was here
a matter of Biblical manuscripts is obvious, although J. M. Szymusiak still
considers it possible that it might have been a matter of the pseudo-Athana-
sian Synopsis Scripturae sacrae (PG 28, 283—438), a theory which was first
propounded by L. S. Nain deTillemont 2, but was rejected by B. de Mont-
faucon as early as in 1706 3. This »Synopsis» is quite certainly non-Athanasian;
apparently it was attributed to St. Athanasius in the only surviving manuscript

10 B. Altaner, Patrologie, grd ed. 1951, p. 235; 5th ed. 1958, p. 246. — For the sake of
clearness, the notes are numbered from 10 onwards.

11 Apol. ad Const. ed. J.-M. Szymusiak, Sources Chrétiennes 56, 1958, p. 92, 8/9 = PG
25, 600 D.

12 L. S. Nain de Tillemont, Mémoirs 8, p. 86.

13 B. de Montfaucon, Collectio Nova Patrum 2, p. XXVIII.
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because it included a canon list which agreed in detail with the Athanasian
one mentioned.

Altaner’s theory that Athanasius was the author of the highly esteemed
B manuscript thus remains unchallenged, or in other words that Athanasian
readings do in fact dominate our modern critical editions of LXX and NT.
He supports his theory on the fact that the scriptures of the Bible in codex
B appear in the same order as in St. Athanasius’ canon. Other attempts to
link the B text with St. Athanasius have not been lacking. After what was
apparently a very superficial investigation of the biblical quotations in Atha-
nasius, H. M. Gwatkin came to the conclusion that the B text was dominant
in them.™ And on the whole the general conception appears to be that Atha-
nasius made use of a B text.

The possibility of making a decision whether there is any foundation for
the very attractive theory of Altaner naturally involves a careful investiga-
tion of the Bible quotations in St. Athanasius and consideration of the text
or the readings appearing there. If codex B is in fact a work of St. Atha-
nasius, then the B text should be the dominating one in his writings. There
is the greatest probability that he took as a basis for the manuscript ordered
by the Emperor a text in which he had confidence, and which he could ac-
cept. T'o the best of my knowledge, no such investigation has been undertaken
since C. D. Tischendorff formulated the apparatus for his NT. He included
in this no less than 286 Athanasian and 58 pseudo-Athanasian readings.
The most recent edition of Nestle’s N'T, the 24th edition of 1960, includes
only two Athanasian readings (Luke 4: 1; Acts 5: g).1%

It is rather natural that scholars in this field have avoided the tedious labour
involved in such an investigation. The writings of Athanasius are full of direct
Bible quotations, and contain a large number of references, not always easy
of identification, to places in the Bible. G. Muller’s Lexicon Athanasianum
(1952), which is based upon Migne’s PG 25 and 26, with both their genuine and
false Athanasian writings, and De virginitate from PG 28, has a list of Bible
quotations which comprises a total of 2.460 separate items. And this list is

14 H. M. Gwatkin, Studies of Arianism 2, 1900, p. 73.

15 The American Textual Criticism Seminar, which systematically collects details of Bible
texts, including quotations in Patristic authors, had not at the time of writing this, to the
best of my knowledge, recorded any forthcoming investigation of the Bible quotations in St.
Athanasius.
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far from being complete as regards the writings concerned. I have myself
found a large number which were not included by Miller; among these, those
amounting to two or more verses constitute a not insignificant proportion.t¢

An investigation of the biblical quotations in St. Athanasius is rendered
difficult by the fact that St. Athanasius was a biblicist in the sense that he
made abundant use of direct quotations. In the genuine Athanasian writings
covered by my investigation, I have noted 2.247 quotations, or minor word
for word extracts from books of the Bible. Apart from explicit quotations,
the language of St. Athanasius is filled with biblical turns of phrase and lengthy
pronouncements which were taken direct from the Scriptures. As a rule,
the quotations in St. Athanasius are short, and comprise one or two Bible
verses. The one exception to this.general rule is Contra gentes, which con-
tains a number of long quotations, of which the longest amounts to no
less than 11 verses. The quotations in the pseudo-Athanasian writing Oratio
1V contra Arianos are of a completely different type. There, the quotations are
either very short, small fragments, or are noticeably longer than is customary
in the genuine Athanasian writings. In this short work, there are to be found
more than half a dozen quotations which comprise four verses or more.

On the other hand, confirmation of the Athanasian Bible text is facilitated
by the circumstance that in his quotations, St. Athanasius was remarkably
careful to give the correct Bible text down to the last detail. It is, of course,
a generally known fact that teaching in the school of catechists in Alexandria
was, to a great extent, based upon the memorization of Bible texts, and it is
certain that Athanasius could cite a considerable number of Bible quotations
from memory. But the method employed by Athanasius in the formulation
of his tracts ran counter to this quoting from memory. It is obvious
that Athanasius, before committing himself to paper, made notes of the Bible
quotations, which might be needed in dealing with a certain theme, and then
built up the factual reasoning round this framework. This written definition
of biblical quotations, or in any case the majority of them, means
that Athanasius’ Bible quotations are given with extraordinary word for
word accuracy. In its turn, the method he employed constitutes an important
prerequisite for an investigation of the Bible text of St. Athanasius.

16 There is reason at this point to give a warning to those scholars who use Miiller’s Lexicon
as a wordindex, which it is in fact by reason of the author’s general accuracy and careful-
ness. It does occur that Miller includes words as Athanasian which appear in biblical quo-
tations not identified by him.
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Work on the Athanasian Bible texts is, however, rendered a difficult matter
by the fact that only a fraction of the works of Athanasius has appeared in
modern critical editions. Before his death, H.-G. Opitz succeeded in editing,
in Volume IT of Athanasius Werke, published by direction of the Kirchen-
vater-Kommission der Preussischen Akademie der Wissenschaiten,'” De decretis
Nicaenae synodi, De sententia Dionysit, Apologia de fuga sua, Apologia secunda, Epistola
encyclica, Historia Arianorum and De synodis. In this investigation, I have follo-
wed this edition as far as these writings are concerned. For Apologia ad
Constantium imperatorem, I have followed the edition by J.-M. Szymusiak
in Sources Chrétiennes 56, which is based upon the material compiled by
Opitz. A. Robertson’s edition of Oratio de incarnatione Verb: has been followed
for this work 8; this edition was based upon the so-termed Codex Seguerianus
(= S), but I have made use of the collations of other manuscripts made by
G.J. Ryan.'® For Epistola ad Epictetum, 1 have kept to G. Ludwig’s edition.?°
For De virginitate, use was made of E. von der Goltz’s edition.?! As far as all
other Athanasian texts are concerned, it was necessary to refer to the text
of Migne (= PG), volume 25, and 26, based upon B. de Montfaucon’s old
edition. One consolation in this connection is that in his work he somewhat
surprisingly made use of modern critical methods. For Oraiiones contra Arianos
I—11I, reference was made also to W. Bright’s reprint of the PG text.??

In studying the Bible text of a given author, one must, along with
the influence of memorization, remind oneself that the old Bible manu-
scripts had a completely different shape and size from our printed editions.
The famous Codex Sinaiticus probably measured 16 X 28 inches in its original
form,23 whereas the Codex Alexandrinus measures 12 72 inches X 10 _g inches.?*

17 H.-G. Opitz’ task has been taken over by Professor W. Schneemelcher, Bonn. I understand
that the continuation is in proof form, but at the time of printing this publication has not
taken place. —The name of the Kirchenviter-Kommission was during the war altered to Kom-
mission fiir spdtantike Religionsgeschichte der Deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin.

18 A. Robertson, St. Athanasius on the Incarnation 2, 1go1. As this text is not now generally
available, I give below references also to F. L. Cross’ edition (1957), on the basis of the same
MS. Robertson’s text is reprinted by R. P. Casey in his the De Incarnatione of Athanasius
II. (Studies and Documents, XIV, 2, 1946.) This text, too, is not very easy to obtain.

19 G. J. Ryan. The De Incarnatione of Athanasius I. (Studies and Documents, XIV, 1,
1945.)

20 G. Ludwig, Athanasii Epistula ad Epictetum, Diss. Jena 1911.

21 Texte und Untersuchungen zur Geschichte der Altchristlichen Literatur 29 = NF 14,
1905.

22 W. Bright, St. Athanasius’ Orations against the Arians 2, 1884.

28 The Codex Sinaiticus and The Codex Alexandrinus. British Museum, 1951, p. 12.

24 Tbid. p. 3o0.
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This meant that one and the same Bible text was to a great extent restricted to
one and the same place. Of course, there must have existed also more easily
handled examples of the books of the Bible for liturgical use. Athanasius
himself indicated that this was the case with the Book of Psalms.?> But a com-
plete Bible codex was restricted to a definite place. For this reason, it appears
to be correct from the point of view of method to investigate Athanasius’
writings in chronological order according to the different places where the
various writing can be supposed to have been compiled.

For the sake of perspicuity, I must at this point anticipate one of the chief
results of my investigation. The Bible text of St. Athanasius principally
circles round the readings which are represented by the two great Bible
manuscripts, Codex Alexandrinus (= A), and Codex Vaticanus Graecus
1209 (= B). Other readings appear only sporadically. I shall revert later
to the appearance of the § text in Athanasian writings. The circumstances
with the pseudo-Athanasian writings are absolutely different.

For a general index of the Bible quotations in Athanasius’ writings discussed
in this paper, see p. 138.

The first group investigated comprises three writings of the period §39—351
in Alexandria: Ep. encycl., De decr. Nic. syn., De sent. Dion.

EPISTOLA ENCYCLICA (year 339; 5 quotations) gives no indication of
the Bible text followed.

EPISTOLA DE DECRETIS NICAENAE SYNODI (year 350/851; 100
quotations) follows an A text, in most instances in direct opposition to B.
The following A readings are to be noted 26:

Deut. 13: 19 eicaxobonte (pro dxodars), évavriov 27 (pro évwmov) Opitz
6, 4; Ps. 109: g 3 éyémmoa (pro éEeyévmae) Opitz 18, 13; 33, 8; Is. 40: 28
Gcés (pro ¢ O.) Opitz 6, 30; Is. 44: 24 wAdoowy (= B; 6 wddoowy S)
Opitz 8, 21; Jer. 2: 13 {avroc (pro lwijc) Opitz 11, 3; Matth. 28: 19

% 10 palriowov &t xatéyovoay év taig yeool Ep. encyclica, Opitz 173, 18/19. ywaltyoiov
&ye De virginitate, Goltz 46, 7.

26 Below the following usual abbreviation have been employed: add. = addit; om. = omittit,
omittunt; pr. = praemittit, praemittunt; #. = transponit, transponunt. > is used for ’as oppo-
sed to’.

27 Opitz has here évdmiov, in accordance with Athanasian manuscripts BKPO; to me, it
seems more correct to follow the REFV MSS, which give the above reading. MS A has
here évavri.
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fanviCovrec (pro fantioartec) Opitz 29, 20/21; Joan. 1: 18 b 6 povoyew)¢
wids (pro [6] uovoyevnc @edg) Opitz 11, 38; 18, 18; Rom. 8: 35 Xptotod
(pro Oeod) Opitz 16, 37; 1 Cor. 8:6b 8¢ 0d (pro o0 dv) Opitz 7, 11;
14, 84; Gal. 4:6 0 Oeds (om. B) Opitz 27, 32; Colos. 1: 12—17 70 éni
t7j¢ vijc (om. td B), juds (pro duds) Opitz 14, 36.

Alongside these A readings, there appears only one specific B reading:

Fer. 1:5 a &y xotdia (A: éx nothing) Opitz 8, 19.

DE SENTENTIA DIONYSII (year g50/51; 63 quotations) A readings:

Prov. 12: 71 6 aoepijc (6 om. B) Opitz 61, 28; Act. 17: 30, 31 mapay-
yéAret ®8 (pro amayyélier) Opitz Ko, 25.

The following large group comprises the writings of St. Athanasius during
his exile from 356 to 362, which he spent in the deserts of Upper Egypt. This
period coincided with the literary flourishing of St. Athanasius. There then
appeared C. Ar. I—III 29, Apol. ad Const., Apol. de fuga, Apol. secunda,
Vita Ant., Ad. Ser. I-—1V, Hist. Ar., De synodis.

ORATIO I CONTRA ARIANOS (275 quotations) includes both B and A
readings to approximately corresponding extents:

Ps. 19: 812 Kuvglov (B; om. A) BR 2 42, 7/8 = PG 96 B 1/3; Ps.
44: 7, 81 ddweiav (A; avouiav B) BR 2 47, 30/33 = PG 105 C 4/7; BR 2
59, 19 =PG 117 B 6/73% Ps. 88: 72 T{c (B; om. A) BR 2 59, 29 = PG
132 A 2/3; Ps. 88: 17, 18 xadynua (A; pr. 76 B) BR 2 43, 23/25 = PG
97 C 4/63; Ps, 89: 12, 2 éyeviidnc nuiv (A; tr. B) BR 2 14, 21/24 =
PG 40 A 9/13; xai éw¢ (A; xal om. B) ibid.; Prov. 3: 19 év (A; om. B)
BR 2% 20, 34/36 = PG 52 B g/11; Prov. 8: 10, 11 versum om. B BR 2
58, 10/12 = PG 128 B 3/6; Os. 7: 152, 161 xai (B; om. A) BR 2 7,
21/22 = PG 25 A 14/16; Mal. 3: 6 xai (B; om. A) BR % 37, 15/16 =
PG 85 B 15/C 1; Is. 40: 28 om. 6 ®edc (A >B) BR 2 13, 11/12 = PG
36 C 12/13; Fer. 1: 5a & xothia (B; &% x-icg A) BR 2 14, 20/21 = PG

28 According to Ath. MSS BKP V. Ath. MSS REFW give the B reading dnayyéile:.

29 The datings vary considerably. Earlier scholars, including F. Loofs, assume the date to
be about 340, thus during the second exile in Rome. A. Stegmann laid the basis for the pres-
ent more commonly accepted dating to the year 356 on. {Theologische Quartalschrift g6,
1914, p. 423 et seq. and 98, 1916, p. 227 et seq.) My investigation supports the supposition
that the latter dating is more correct, dealt with later on.

30 Codex Seguenanus = Ath. MS C. Coislinianus gr. 45 (= S) gweq in these two last
instances the readlng avo,umv

31 Ath. MS S 70 xadynua.
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40 A 8; Fer. 2: 13 {dvrog (A; {wijc B) BR 2 20, 10 = PG 49 C 7/8; Bar.
4: 20 b, 22 fAmoe émi T aiwviw (B; tr. A) BR 2 13, 13/15 = PG 36
C 14/15; Foan. 17: 17 aljdeier (pr. 17 B) BR 2 48, 29 = PG 108 B 15/C
1; foan. 17:18, 19 épdd (BR; om. A)32 BR 2 48, 20/21 = PG 108 B
6/9; Act. 2: 36 dmoincey 6 Oeds 33 (B; tr. A) BR 2 55, 27/29 = PG 121 C
2/5; Act. 8: 34 tovto (om. B) BR 2 56, 24/25 = PG 124 C 1/2; 1 Cor.
3: 16 oixel &v vulv (A; tr. B) BR 2 48, 36/49, 2 = PG 108 C g/10; 1 Cor.
15: 45 dvdowmoc (om. B) BR 2 53, 30 = PG 117C g; 1 Cor. 15: 47
om. 6 Kvpwos (B > A) BR 2 46, 9/10= PG 104 A 10/11; Hebr. 1: 1—4
v Gyyélowv (B om. téw) BR 2 57, 17/23 = PG 125 B 12/C4; BR 2
56,16/17 = PG 124 B 7/8; BR 255, 22/24 = PG 121 B 12/14; Hebr. 1: 8,
10, 11 700 aidvos (om. B) BR 2 60, 25/28 = PG 132 C 9/13; Hebr. 7: 22
om. xai (A §) BR 2 62, 28 = PG 137 A 3/4.

Alongside these B and A readings, some typical § readings also appear in
this writing 34:

Ps. 5:6 2 om. Kdgte BR 2 54, 27/28=PG 120 C 1/2; Philip. 2: 5—11
pooveiodw (pro geoveite) BR 2 41, 16/26 = PG 93 B 13/C 10; dvouc
(pro o dvouca) ibid.; 1 Tim. 4: 1, 2 xexovrnotaouévay (pro xexavotTy-
oteouévor) BR 2 9, 2/5 = PG 28 C 2/6; Hebr. 1: 1—4 00 éavtod; 1judy
BR 2 57, 17/23 = PG 125 B 12/15; Hebr. 7: 22 tocobrov (pro -to) BR?
62, 27 = PG 137 A 3/4.

ORATIO Il CONTRA ARIANOS (388 quotations). The text in the quota-
tions is of an exactly similar type to that in C. Ar. I:

Gen. 1: 14 versum om. (B >A) BR 2 96, 32/35 = PG 205 A 4/8;
Gen. 2: 17 @dynode3 (A >B) BR 2 136, 21/22 = PG 288 A 14/15;
Gen. 48: 5 év Alyvmre (B; év yi] Aty. A) BR 2 72, 33/35 = PG 156 B
9/11; mpog o¢ eic Aiy. (A; tr. B) ibid.; Deut. 4: 32 dvdowmov (B; pr. tdv
A) BR 2 115, 15/17 = PG 244 B 2/5; Deut. 32: 6 3% om. xai &tice
oe (>B) BR 2 128, 13/14 = PG 269 C 12/14; BR ? 128, 30/32 =
PG 272 B 2/4; Deut. 32: 17, 18 modoparor (B; pr. xa/ A) BR 2 128, 32/35
= PG 272 B 5/8; Ps. 2: 612 facidevs (om. B) BR ? 122, 16/17 =

32 Ath. MS S &yd.

33 Sic Ath. MS S.

3¢ & readings have of course most easily, through the intermediation of the so-termed »tex-
tus receptusy, been able to creep into the text as a foreign loan. In view of the certain §
readings’ appearance in other Athanasian writings, I have, however, noted them here also.

3% Sic Codex Regius 2285=Ath. MS C. Parisinus gr. 474 (= R); ¢@dynre Ath. MS S and
B (= C. Basiliensis gr. A III); @dynrar C. »Felckmanni 4 = C. Genevensis gr. 891 (= b);
valily payeade.
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PG 257 C 2/3; Ps. 15: 10 ddov 3¢ (A; [1ov] @ony B) BR 2 84, 11/12 = PG
180 A 5/7; BR 2 84, 36 = PG 180 C 5/6; Ps.21: 31 2, 3212 6 Kdgiog
(B; 6 om. A) BR % 136, 19/21 = PG 288 A 10/13; Ps. 32: 61 Kuvplov
(A; tot K. B) BR 2 101, 11/12 =PG 213 B 14/15; Ps. 44: 712 10v aidve
700 aidvos3” (B) BR 2 81, 22/23 = PG 173 B 1/3; Ps. 88: 7 2 xal 1ic
(B; om. A) BR 2 119, 10 =PG 252 B 6/7; Ps. 115: 7 2 *Eya doblog 0dg
(B; om. A) BR 2 71, 31/32 = PG 153 B g/10; Prov. 1: 71 Kuvplov (A;
G0t B) BR 2 150, 31 = PG g16 C 11/12; Prov. 8: 23 om. év aoyij (A >
B) BR 2 150, 35/36 = PG 317 A 2/3; Eccl. 7: 10173 mpdregor (A; mod-
tepoar B) BR 2 149, 20/22 = PG 313 B 11/13; Eccl. 8: 1 2 adrod (B; om.
A) BR 2 149, 18/19 = PG 313 B g/10; Eccl. 12: 14173 dfer 6 Oedc
(A; tr. B) BR 2 73, 35/36 = PG 157 B 10/12; Sap. 9: 2 xareoxedacas
(B> A) BR 2115, g/10= PG 244 A 11/13; Is. 25: 8 6 Ocdc (pr. Kdpiog
B) BR 2 85, 1 = PG 180 C 6; Is. 26: 13 Kdowe, 6 Oeoc rjudv (om. B)
BR 2 82, 20 = PG 176 B 1; Is. 38: 19, 20 a Kdpte (Bée B) BR 2 72,
21/22 = PG 156 A 8/10; Is. 40: 28 om. 6 @eds (A>B) BR 2 g4, 12/14
= PG 200 B 8/11; Is. 45: 14 om. égodory (B > A) BR 2 g2, 25/27 =
PG 196 C 3/8; Fer. 38: 22 év 1) cwtnoia (A; év 0. B; eic o-av S) BR 2 116,
5/6 = PG 245 A g/11; Malth. 19: 4 xticag (B; pro mowjoas) BR 2 127,
11/12=PG 268 C 7/8; Joan. 1: 18 6 povoyevys vidc & BR 2 133, 3 = PG
280 B 8/9; Joan. 10: 38 morevnte (B; -ete A) BR 2 81, 5/7 = PG 172
G 8/11; om. xai ywdoxnyre (B) ibid.; Joan. 17: 3 ywa’)o‘%wae (B; -ovot
A) BR 2 152, 10/12 = PG 320 B 6; 1 Cor. 10: 15 duds yzgcgam%yvac (tr.
B) BR 2 74, 18/19 == PG 160 A 4/5, Ephes. 1: 3—5 xat watip (om. B)

BR 2 146, 8/12 = PG 308 A 9/B g; Ephes. 1: 11 éxAnocdddnuey (B; &xlaj-
Onuév A) BR 2 146, 19 = PG 308 B 10; Colos. 1: 15—17 a 70 év 70iG
odpavoic (A; td om. B) BR 2 115, 18/22 = PG 244 B 6/12; 7a éni 77j¢
viic (A; td om. B) ibid.; Colos. 1: 18 dgyn (pr. 7 B) BR 2 136, 2/4 =
PG 285 C 3/6; Hebr. 1: 4 téov ayyéiwv (t@v om. B) BR 2 69, 8/9 = PG
148 C 8/9; BR 2 87, 20/22 = PG 185 A 1o0/11; Hebr. 2: 14—18, 3: 1
2 10¢ duaepties (B; talc auapticts A) BR 2 76, 32/77, 8 = PG 164 B
g/C 10.

Some typical S readings can be noted:

Jer. 23: 29 domep (¢ B) BR 2 108, 18/19 = PG 229 A g9/10; om.
qo/'{éyov, /’lé‘ya Kvpiwos (BS) ibid.; wéiwé (BS) ibid.; Matth. 6: 25—30
om. 7 7{ winte BR 2 94, 20/32 = PG 200 C g/201 A 5; Joan. 6: 38
40 azomovoo BR 2 124, 8/14 = PG 261 B 12/C 6; Joan. 6: 46 700 TATEAS
(pro Tot Beod) BR 2 g1, 16/17 = PG 199 B 1/2

36 Ath. MS S 7ov §dnv; Ath. MSS R and b ¢dov.
37 Ath. MS S om. 7ov et T00.
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The following & readings:

Foan. 17: 4 évedeiwoa BR 2 136, 35/36 = PG 288 C 1/3; Ephes. 2: 14,
15 éavt®3® BR 2 115, 30/31 = PG 244 C 7/9; BR 2125, 14/17 = PG
264 G 5/9; 27im. 1: 8—10 ’Inoot Xptorot BR 2 146, 2/5 = PG 308
A 3/8; 2 Tim. 2: 13 om. yap BR 2 78, 18/19 = PG 168 A ¢/10.

ORATIO III CONTRA ARIANOS (353 quotations). In general type, the
quotations in this writing represent the same text as appear in the foregoing
oration; a combined text of B and A readings, together with some typical &
readings. B and A readings dominate:

Gen. 32:27b ue edloynone (B; tr. A) BR 2 166, 20/21 = PG 348
A 4/5; Gen. 48: 15 b, 16 a Ocdg (Kdowoc B) BR 2 166, 8/10 = PG 345
C 2/5; Ex. 3:2, 4, 6 ployt mvpds (tr. B) BR 2 168, 24/27 = PG 352
A 9/13; 6 Ocdc (A; 6 om. B) ibid.; Ps. 15: 10 ¢ic dony 3® (B; ddov A; eig
Tov ¢. S) BR 2210, 91/33 = PG 444 C g/5; Ps. 17: 1—3 1) ioy¥¢ (1) om. B)
BR 2 167, 5/9= PG 348 B 15/C 5; Ps. 32: 61 Kuvgiov (SA; pr. 700 B)
BR 2 218, 23/24 = PG 460 C 11/12; Ps. 88: 72 7ic (B; om. A) BR 2
164, 23/24=PG 344 A 4/5; Ps. 113: 11 om. dvw, v tol¢ odpavoic (A >
B) BR 2 213, 13/14 = PG 449 A 14/15; Ps. 117: 652 om. xal (B >

BS) BR 2 216, 34/35 = PG 457 A 5/6; BR 2 218, 21/22 = PG 460 C
8/10; Prov. 29:7 2 voei (BS; ovvijoer A) BR 2 180, 16/17 = PG 377
A 1/2; Matth. 10: 16 év uéow (A; eic uéoov B) BR 2 173, 11/13 = PG
361 A 14/B 25 Joan. 5: 37, 38 éxeivoc (BS; advroc A) BR ? 170, 35/171,
3 = PG 356 B 14/C 4; Foan. 10: 37, 38 miorednre (B; -ere A) BR 2 186,
23/26 = PG 392 A 1/5; BR 2 208, 12 = PG 440 A 3/4; Foan. 19: 21
6 "Inoodc (A; 6 om. B) BR 2 181, 4/6 = PG 377 C 1/4; Aéyw duiv (tr.
B) ibid.; Joan. 17: 17 dMjdewe (pr. ) B) BR 2 174, 21/22 = PG 364
B 15; Rom. 5: 14 éni (A; év B) BR 2 187, 25/26 = PG 393 A 14; Rom.
8: 35 Xototod (A; Oeod B) BR 2 179, 36/180, 1 = PG 376 B 12/13;
1 Cor. 1: 4 Oed pov (A; pov om. B) BR 2 167, 28/31 =PG 349 B 3; 1 Cor.
2: 4 oopiag Adyois (B; avdowmivyc o. A. A) BR 2 155, 34/35= PG 325 A
10; 2 Cor. 1: 10 xal gvoerar (B;om. A) BR 2 167, 11/12 = PG 348 G
7/9; 1 Petr. 2: 24 fjudv (A; dudv B) BR 2 186, 15/16 = PG 389 C 2/3; 1
Petr. 41 1 vmép nudw (A §; om. B) BR 2 185, 29/30 = PG 389 A 4/5 49
BR 2 188, 19/20 = PG 396 A 14/B 1; 1 Joan. 4: 13 8édwxev (B: &dwsxey
A) BR 2 178, 26 = PG 373 A 14; 1 Joan. 4: 15 Suoloyvion (B; -yn A)

38 Ath. MS S adr@® = NT MSS of group .

39 gigc Tov domy Ath. MSS RS.

40 Om. Ath. MSS RSU (= Codex Musei Britannici Harleianus 5579); b? (= C. Geneven-
sis gr. 892).
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BR % 179, 8/10 = PG 373 C 6/8; om. Xowords (A > B) ibid.; 1 Foan.
5: 20 *Inoot Xpworot (B; om. A) BR % 162, 26/27 = PG 340 A 8/q;
BR 2 174, 13/15 = PG 364 B 3/8; ®cdv (A; om. B) ibid.

The following & readings can be noted:

Ps. 134: 6122 mdoaig® BR 2 213, 17/19 = PG 449 B 2/5; Luc. 2: 52
copiq (pro év [t7j] o.) BR % 181, 10/11 = PG 377 C 8/9; BR 2 203,
34/35 = PG 429 B 1/3; BR * 205, 35/36 = PG 433 B 6/7; joan. 10: 37,
38 motedoare (pro morevere) BR 2 208, 12 = PG 440 A 3/4; BR 2
221, 15/16 = PG 465 C 5%2; Joan. 14: 23 moujoouey (pro momodusde) 43
BR 2 165, 15/16 = PG 344 C 6/7; Joan. 17: 17 daAndeio cov BR 2 174,
o1/22 = PG 864 B 15; Joan. 17: 21 év ddow BR 2 179, 20/21 = PG
376 A 4/6; Hebr. 9: 26 duapticc (pro 77j¢ a.)* BR 2 185, 24/25= PG
388 C 14/D 1; 1 Joan. 3: 5 udv BR 2 189, 8/9g = PG 397 A 3/5.

APOLOGIA AD CONSTANTIUM IMPERATOREM (year 357, 28 quota-
tions) proves to be a mixed text of A and B readings combined:

Prov. 25: 18 anidwtoy (B; axniidwrov A) Szymusiak 101, 30/31; Ecel.
10: 20 amoloet oov (B; d. ovv A) Szymusiak g1, 29/33; &ywv (A; om.
B) ibid.; rac wrépvyas (B; tds om. A) ibid.

APOLOGIA DE FUGA SUA (year 357; 76 quotations). The B text dominates
over the A text:

1 Regn. 21: 14 10 mopdowmov (B; tov @, A) Opitz 75, 16/17; 1 Regn.

22: 2 wwdc (B; om. A) Opitz 74, 4; Eccl. 5: 7, 8 a én° adrijc (A; éx adrovs

B) Opitz 83, 2/4; Job 5: 26 éiedony (B; dmeledon) Opitz 78, 14; xapdy

(B; xawgov adrov A) ibid.; Is. 26: 20 Aads (B; pr. ¢ A) Opitz 82, 31;
Matth. 26: 45 Aoty (B; w6 A. A) Opitz 77, 26; Foan. 8: 58 b, 59 xai
Oeddarw dta péoov adtdy érnopedero xal mapiyey odtws (A; om. B) Opitz

77, 65 Joan. 11: 53, 54 éfovieboavto (B; ovvef.- A) et Joan. 18: 5 ’Inoodc

(B) Opitz 79, 3/5; Rom. 8: 37, 35 a Xptotod (A; Ocov B) Opitz 82, 12/13.

In addition, there appear in this writing a pair of readings which are in
common with neither B nor A:
Ps. 39: 2, § ihdog (BA: dlews 95) Opitz 83, 8/1o; Maith. 14: 12, 13
odue (K; pro nrduce) Opitz 77, 11/13.

4 Sic Ath. MSS RS; »alii»y om.

42 But motevere BR 2 186, 23/26 = PG 392 A 1/5!
43 mowjoouey Ath. MSS RS; »alihy -ooueda.

4 gquoptiagc Ath. MSS RS; »aliby 17j¢ dpaptios.

45 This BA version appears in Ath. MSS RE.
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APOLOGIA SECUNDA (year 357; 28 quotations) 46,

Tob. 12: 7 npvmrew (A; pro xpvyaer B) Opitz 96, 9; Fer. 22: 10 émiorpé-
yee (B; avaorp. A) Opitz 9o, 18/19.

VITA ANTONII MONACHI (year, approx. 357; 64 quotations) is linked,
as far as the general type of the Bible text is concerned, with the text which was
made a basis for the Bible quotations in C. Ar. I—III. It is presumably a
coincidence that the & readings here are in number greater than the B and
A readings. The old Latin translation, versio Evagrii, of which Evagrius
of Antioch was the author, confirms all these § readings and accordingly
provides an instance that the § readings were not strange to Athanasius
and necessarily of later insertion. I have noted the readings worthy of remark:

Ps. 19: 812 Kugiov (B; om. A) PG goo B 12/14; Ps. 49: 1613
éxomyrj (A; dumysj B) PG 881 C 8/884 A 2; Prov. 15: 1312 otone *7 (R;
-oats B; -oa A) PG 940 A 15/B 25 jJob 41: 10—13 mpi (B; ployl A)
PG 877 B 14/C 5; Is. 10: 14 yewl puov (A {; uov om. B) PG 880 A 6/8;
Matth. 4: 10 ériow uov (&) PG 897 B 5/7; Luc. 9: 62 yeipa (B; y. adrot H
®) PG 872 B 14/C 15 év 1] facidela (S 3; eic oy p-av &; 7] f-a ) ibid.;
Joan. 16: 23, 24 év v® ovouati puov dwoer (]) PG gbo C 1/4; Fac. 1: 20,
15 00 xatepydletar (K; pro odx éoyalerar) PG 873 B 15/C 2.

EPISTOLA AD SERAPIONEM 1% (233 quotations) evidences a Bible

text which is similarly of B and A readings, the stamp of the literary production
of St. Athanasius during the whole of the third exile, as we have found. In
quotations from the N'T, the A readings are predominant. On the other hand,
no trace could be found here of the & readings which could be observed in
C. Ar. I—I1II and Vita Ant.:

Gen. 48: 15 b, 16 Ocdg (A; Kibgwos B) PG 565 A 6/g9; Ex. 14:31 b
Epofnyin ¢ (B; xai épopridn A) PG 564 C 12/565 A 2; Ex. §3: 1, 2 700 mpo-
omov (B; modregor A) PG 560 B 12/C g; Xavavaior (A; auopaiov B) ibid.;
Ex. 83: 15 ued’ nudv (A; om. B) PG 560 C 3/4; Num. 11: 29 éué (B;
pot A) PG 540 A 9/11; Num. 14: 24 eicdéw (B; xal cicalw A) PG 549
C 10/13; Jud. 11: 29 éyéveto (B; éyevijin A) PG 540 A 14; Jud. 13: 24 b,
25 ad16 (B; adtor A) PG 540 A 15/B 1; Ps. 32: 61 Kvplov (SA; 100

46 The quotations in this writing are extraordinarily inexact in their formulation.
47 Versio Evagrii: in maerore constituto tristatur.
48 Epistolae ad Serapionem I—IV were written between 358 and 362.

9 - Arctos



130 Henric Nordberg

Kuvgiov B) PG 601 A g/11; Ps. 92: 1 0 Kdgios (A; 6 om. B) PG 556
B 4/7; Ps. 142: 102, 11! vij (A; 777 BS) PG 540 B 6/7; Eccl. g: 11 24
obumevre (B > A) PG 573 A 4/7; Fob 1:6 2 Adov (A; idov 7. B) PG
592 G 6/7; Sap. 1:5Y2 madeiag (B; coping A) 1 PG 589 C 5/6; Am.
4: 13 000 éydd (A; om. B) PG 536 A 13/B 2; mowdy (A; pr. 6 B) ibid.;
xal Smifaivov (A; xal om. B) ibid.; Joel §: 1 éxyed (SCA; xal éxy. B)
PG 604 A 11; Fon. 1: 4 éni (BS; eic A) PG 549 A 8/11; 552 A 10/11
ovvropivar (B; Tot dwadvdijvar SA) ibid.; Agg. 2: 4, 5 ued’ Sudv éyd (BS; tr.
A) PG 564 A 2/7; Lach. 4: 5 6 om. mpdg ue (A > B) PG 557 C 1/6;
Lach. 7: 12 gioaxovey (B eioaxotoar A) PG 541 B 2/6; 601 C 4/8 Lach.
12: 1 b avdpwmov (B; adtod A) PG 553 B 15/C 15 Is. 7: 2 om. §rav (B;
orowA) 0 PG 552A6/9, Is. 30:1 tade (A;om. B) PG54.0B 10/13;00 (B; xai
ot A) ibid.; aqueptiats (A; -tiag B) ibid.; Is. 48: 16 Aeddinxa (B; éAdAnoa
A) PG 540 B 13/16; 561 C 11/564 A 2; om. 00¢ v TOmw Vijc oHOTEWD
(B> A) 1bid.; dréoreide (B; anéoraixe A) PG 540 B 13/16 °1; Is. 63: g,
10 Kvpwgs (A; om. B) PG 540 C 3/541 A 3; 10 dyiov adrod (B; om. A)
ibid.; Is. 63: 11, 12 a yijs (A; daddoonc B) PG 560 C 12/561 A 2; Fer.
2: 13 Cavrog (A; (wijc B) PG 573 B14/15; Bar. 3: 1 b xéxpaye (B; éxé-
xoake A) PG 548 C4/5; Bar.3: 10, 12 671 év 1j] (A;7{ 610 év B) PG 573 B 16/C
1; Ez. 111 24 avéAafé ue mvetua (A tr. B) PG 541 A 3/5; Ez. 18: g1 b, 32
om. Aéyer Kdpwg (B > A) PG 553 G 12/15; ddwval Kipwgs (A; adwval
om. B) ibid.; Matth. 28: 19 fantilovres (A; -ioavreg B) PG 544 A 7/9;
560 A 15/B 3; 596 B 13/15; Marc. 1: 13 b of dyyeloe (B; of om. A) PG
560 A 12; Foan. 3: 16 wviov adtod (A; adrod om. B) PG 580 A 10/11;
Foan. 7: 39 morevovres (A; -oavrec B) PG 584 B 12/15; Foan. 14: 10 b,
110 uévawv (A; 6 om. B) 576 G 8/11; adrd (adrod B) ibid.; Aci. 20:
22, 23 uot (A; duol B) PG 604 B 3/8; dicuaptipatd por (A; diepapti-
octal pot B) 52 PG 604 B 3/8; Act. 20: 28 Kuvpiov (A; Ocot B) 53 PG
544 B 10/12; Rom. 7:25b, 8:1,2 om. un xava odoxa mepumaTobow
(B > A) PG 549 C 1/6; ue (A; oe B) ibid.; Rom. 8: 11 Xpworov ’Inoody
(A; om. ’Inoody B) PG 544 C 8/545 A 5; 576 B 15/C 3; 584 B 7/10; xal
(B; om. A) ibid.; da 7100 Svowxotvrog adrod mveduarog (A > B) ibid.;
Rom. 15: 18, 19 todusjow (A; rodud B) PG 576 C 13/16; om. Adywy
(A > B) ibid.; dmaxaorjy (A; axony B) ibid.; dyiov (A; om. B) ibid.; 1 Cor.
2: 11 om. ardpwmwy (A >B) PG 545 A 5/12; 548 G 10/549 A 1; 581
A 14/B 3; 1 Cor. 3: 16, 17 oixel v dulv (A; tr. B) PG 545 A 12/14; 585
B 8/12 5% 1odrov (B; adrov A) ibid.; 1 Cor. 6: 11 b Kvpiov fjudv (B; om.

49 noudelac Ath. MSS RSBUDY »aliiy coplac.

% Grav Ath. MSS RS.

51 But anéoraixe PG 561 C 11/564 A 2!

52 T am here following Ath. MSS RS, while Montf. (and Migne) has diapagriperal pot.

% Ath. MS R has the reading x»vplov; Ath. MSS SUb Xpioto?; Montf. (and Migne) @sod.

54 Montf. has here the B variant, which presumably should be corrected in accordance
with the text PG 545 A 12/14.
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Hudv A) PG 545 A 14/B 25581 C 7/9; 601 A 15/B 2; 1 Cor. 10: 4 68 mérpa
(A; tr. B) PG 576 A 2/4; 1 Cor. 12: 4—6 6 ¢ (A; xai 6 B) PG 600 B
2/5; Oeoc 6 évegydw (A; add. dore B) ibid.; Gal. 3: 14 Xotord *Inood
(A; tr. B) PG 545 B 7/9; Gal. 4: 6 6 Ocds (A; om. B) PG 545 B g/13;
589 A 13/15; Gal. 4: 19 texvie (A; téxve B) PG 585 A 14/B 1; Ephes.
1: 17 b, 18 a dwy (A; 66 B) PG 573 C 11/14; Philip. 1: 18 mda dve (A
om. Ay B) PG 545 C 3/548 A 1; Philip. 1: 19 pdo (A; d¢ B) ibid.; 1
Thes. 4: 8 ddovra (B; ddvra A) PG 548 A 4/6; dudc (B; Hudc A) ibid.;
2 Thes. 2: 8 Kipwgs "Inootc (A; om. Incods B) PG 548 B 3/5; 1 Tim.
6: 13, 14 a oot (A) PG 564 C g/5; Hebr. 1: 14 dwaxoviev (A; -lag B) PG
557 A 6/7; Hebr. 9: 13, 14 judy (A) PG 548 A 13/B 3; Hebr. 10: 29 évy
@ (B; om. A) PG 548 A 9/13; Jac. 1: 17 mapallayn 7 toomijc drmo-
oxieoue (A >B) PG 592 A g; 1 Pelr. 1: g—11 Xototod (A; om. B)
PG 544 B 14/C 4; mpoucptvgoduevor (A; -pduevoy B) ibid.; 1 Pelr. 3: 4
moaéos xai navyiov (A; tr. B) PG 589 C 7/8; 1 Petr. 4: 14 xal dvvduems
(A; om. B) PG 589 B 1/3; 1 Foan. 2: 27 aAX’ @¢ (A; dlla B) PG 584 C
6/9; avtod (B; avtd A) ibid.; 1 Foan. 4: 13 Ewxey (A; dédwxey B) PG 544
C 5/7; 576 B 7/10; 585 C 7/9; Fudae 6 e (A; e B) PG 592 A 10/13.

EPISTOLA AD SERAPIONEM II (52 quotations):

Ps. 32: 61 Kvpiov (SA; pr. 106 B) PG 621 A 4/5; Ps. 44: 712 aidwva
aidvos (B; oy ai. 100 ai. A) PG 616 A 2/4;621 A 10/15; Ps. 44: 7,8 dd¢-
xiay (A; avopiav B) PG 621 A 10/15; Ps. 81: 6,71 §¢ (A; d¢ 61 B) PG
613 C 6/8; Matth. 28: 19 Bantilovrec (A; -cavreg B) PG 617 A 3/5;
Hebr. 1: 10—12 om. ¢ iudtiov ({) PG 613 A 1/6; 1 Joan. 5: 20 “Inood
Xototod (B; om. A) PG 612 A 2/4.

EPISTOLA AD SERAPIONEM III (42 quotations):

Ps. 32: 612 Kypilov (SA; pr. ot B) PG 632 B 17/C 2; Sap. 1: 71 memi-
owxe (B; énirpwoey A) PG 632 A 6/7; Lach. 7: 12 eloaxovew (B; -xoboar
A) 633 A 1/4; Matth. 12: 32 b 0% apedjoerar (>B) PG 637 A 1/3;
Matth. 28: 19 fantiCovres (A; -cavrec B) PG 633 C 10/13; Foan. 16: 13
axovoer (B; -on A) PG 625 A 7/9; 1 Cor. 2: 11 om. avdpwmwv (A) PG
625 C 2/7; 1 Cor. §: 16 oixei év dulv (A; tr. B) PG 629 A 11/12; 1 Cor.
12: 6 xai 6 (B; 6 ¢ adrdc A) PG 633 B 2/3; 2 Cor. 13: 13 "Ineod Xotorod
(A; om. Xoworot B) PG 633 B 6/8; Gal. 4: 6 om ¢ Oedg (B) PG 625 B
7/10; Gal. 4: 19 texvia (A; téxve B) 629 A 3/4; 1 Foan. 2: 27 adrod (B;
avtd A) PG 628 B 14/C 3; dAd” ¢ (A; GAdd B) ibid.; 1 Joan. 4: 13 §é6w-
nev (B; Edwxer A) PG 629 A 13/15.
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EPISTOLA AD SERAPIONEM IV (76 quotations):

Ex. 32: 35 00 (B; ov A) PG 661 B 11/12; Ps. 32: 652 Kuplov (SA;
pr. 700 B) PG 641 C 2/3; Ps. 105: 2012 adrav (B; adrod A) PG 661
B 8/10; Prov. 26: 4, 5 mpds (B; xava A) PG 640 B 11/14; xard (B; modc
A) ibid.; Matth. 12: 31 add. duiv (B) PG 649 A 10/B 1; Maith. 12: 32
ovx apedjoetar (> B) PG 649 A 10/B 1; 676 A 3/4; Matth. 26: 45 pde
(B; om. A) PG 669 A 14/B 2; Maltth. 27: 42 (= Marc. 15: 92) mcTed-
oouey (B; mioredouer A) PG 660 B 12/13; Matth. 28: 19 famrilovres (A;
-oavtes B) PG 644 B 18/15; Luc. 11: 19, 20 dudv xotrai éoovrar (B >
A) PG 669 B 9/13; Joan. 10: 21 avoiyew (A; avoiar B) PG 664 C 14/
665 A 2; Joan. 10: 38 morevere (A; -nre B) PG 669 A 10/12; Gal. 4: 19
dyows (A; péyors B) PG 653 C 13/14.

HISTORIA ARIANORUM (year 362 [?], 47 quotations). The readings
given below are based upon modern critical manuscript collation. It is thus
of very great value to be able to determine that the quotations in this writing
also represent B and A readings of the same type as we have found to be
characteristic of the writings which belong to this period, but which have
not as yet been published in modern critical editions:

Prov. 24: 22 bl facidel (B; faciiéwc A) Opitz 212, 30; Prov. 29: 12
dmaxovovros (A; énax.- B) Opitz 221, 9; Is. 1: 6 add. 090y oty edio-
yov &v avtij () Opitz 228, 11; Is. 50: 6 a &wxa (B; dédwxa A) Opitz
206, 6; Is. 52: 11 dynode (B; dnmreote A) Opitz 228, 17; Dan. 6: 5, 6
vouors (A; vouiuois B) Opitz 209, 8/9; 2 Thes. 2: § avoules (B; duapticg
A) Opitz 226, 12; 1 Petr. 5: 8 tiva (A; om. B) Opitz 193, 1/2; xareniy
(A &) ibid.

DE SYNODIS (year 362; 124 quotations). It is difficult, on the foundation
of the scanty material available, to decide whether it is just by chance that
the quotations in this writing show only two A readings; one from the Book
of Psalms, and one in the formula for baptism. All the remaining quotations
give B readings:

- Jud. 11: 34 secundum versionem B Opitz 275, 14; Ps. 49: 16 2
gxdmyi] (A; dupysj B) Opitz 265, 16/17; Mich. 7: 18 dvouics (B; aduiog
A) Opitz 273, 32/33; Matth. 28: 19 fantilovtes (A; -cavtres B) Opitz
249, 28/29; Colos. 1: 16, 17 mdvre (B; pr. Ta A) Opitz 276, 10; 1 Tim.
1: 8 yofrar (yorjonrar A) Opitz 269, 30; 1 Tim. 2: 7 wioter (B; mveduat
A) Opitz 265, 20/21.
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I assign to the following group Oratio contra gentes and Oratio de incarnatione
Verbi, a writing in two parts. They are generally assigned to about 318, and
are regarded as the youthful work of Athanasius. I have earlier, in another
connection, dated these writings during the period 362/363.% The result of
the present investigation supports such a dating. In these writings, A readings
and B readings stand contiguous to one another, and only individual readings
of other type are to be noted. As we have seen, the manuscripts which were
with certainty written in Alexandria are dominated by A readings. In the
large group stemming from the period of the third exile, the struggle between
B and A readings shows rather even matching, although there is a slight
preponderance of the latter. As regards Oratio contra gentes and Oratio de
incarnatione Verbi, the circumstances are diametrically opposite: the B text
dominates over the A text as in no other of the works of St. Athanasius. With
some generalization, we can say that the A text in St. Athanasius all belong
to Alexandria %%, that the appearance of the B text occurs with expatriation
from Alexandria, and the period of exile outside Alexandria. The dominance
of the B text in the two writings mentioned is well in accord with the theory
that they were a product of the fourth exile under the Emperor Julian.

ORATIO CONTRA GENTES (45 quotations). The following B readings
have been noted:

Deut. 4: 19 om. evta (B > A) PG 89 C 6/10; Ps. 113: 12—161 adroic
(adtddy A) PG 29 B1/11; Ps. 146: 7 2—9g 1 xai yAdny 7] dovdelq Tdv v~
Yooy (om. A) PG 92 B 7/11; Eccl. 7: 29 Oeds (Kdpwog A) PG 16 B
12/13; Sap. 13: 5 xai (om. A) PG 88 D 3/4; Sap. 14: 12—21 7élog (pr.
76 A) PG 24 B 7/D 1; ©dte (mndre A) ibid.; xodaxedwor (-owor A) ibid.;
evyapt (eVyapes A) ibid.; Is. 44: 10—20 yldpovres mavres (> A) PG
29 B 13/32 B 3; omjtwoar (oroovrar A) ibid.; xal évrpanntwoey (om.
xai A) ibid.; xai émoinoey (BR; om. xai A) ibid.; 6 Kdpwos (BR; om. ¢
A) ibid.; eipydoerto (-oaro A) ibid.

% An account, unfortunately in far too compressed a form, of this was given in the pro-
ceedings of The Third International Conference on Patristic Studies, in Oxford, 21-—26 Sep-
tember 1959, entitled A Reconsideration of the Date of St. Athanasius’ Contra Gentes and De Incar-
natione, published in Texte und Untersuchungen, Vol. 78 (= Studia Patristica I1I) pp.262—
266. — A more thorough discussion of these problems is to be found in my paper Athanasius’
Tractates Contra gentes and De incarnatione; An Attempt at Redating (Societas Scientiarum
Fennica: Commentationes Humanarum Litterarum XXVIII. 3, 1961.)

%6 The dominance of the A readings recurs subsequently in the writings of Athanasius
in his Jate years, in Alexandria. See below, p. 196.
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Against these, there are the following non-A readings:

Ps. 32: 6 Kvplov (SA; pr. o0 B) PG 92 B 15/C 1;Is. 44: 10—20 Zpptf-
uioey adto xai otnoey ({) PG 29 B 13/32 B 3; 6 &xope (A; om. 6 B)
ibid.; eic Peodc (A; om. eig B) ibid.; 7] xapdia adrot 0ddé dveloyioazo
(A; om. B) ibid.; yvdre (SA; yvdde B) ibid.; Act. 14: 15—17 Sowrow
(®; adrdr BA) PG 69 C5/72 A 1; didodg detods (A;tr. B) ibid.; Rom. 1:
21 b—24 60 xai ({; om. xa{ BA) PG 40 A 14/B 6; Rom. 1: 26 b, 27 a
de (A; e BS) PG 52 A 12/B 2.

ORATIO DE INCARNATIONE VERBI (79 quotations). The B text
dominates:

Is. 2: 4 b om. &¢ (B > A) Cross 82, 6/9= Rob. 2 79, 11/14; Is. 35:
3—6 a om. xai avamoddoer Cross 59, 12/20=Rob.3 57, 14/20; Is. 53:3 b—
5 aueptias ... avouleg (tr. A) Cross 52, 12/22 = Rob.? 50, 20/28;
ueualddxiorar (Euaraxiodn A) ibid.; Is. 65: 1, 2 of (ofrweg A) Cross
58, 28/59, 1 = Rob.? 56, 30/57, 3; pov 10 dvoua (tr. A) ibid.; Fer. 11: 19
de (om. A) Cross 53, 23/27 = Rob.? 51, 27/52, 3; om. xerd oov ibid.;
dorov (tpdyniov A) ibid.; Dan. 9: 24 1w ayiey (add. gov A) Cross 6o,
31/61, 10 = Rob.? 58, 29/59, 8; cvvreleodrar (-Aéoae A) ibid.; ddixiag
(avopiac A) ibid.; Matth. 19: 4, 5 6 =ticac (pro mowjoag SK{) Cross 4,
11/16 = Rob.3 4, 7/11; 1 Cor. 15: 53—755 vixo¢ ®7 (xévrpoy SAR) Cross
42, 26/27 = Rob.3 41, 10/11; Ephes. 3: 17 b—19 Gywoc xai fddog (tr. A)
Cross 25, g/15 = Rob.? 24, 11/16.

The number of non-B readings is greater in this writing than in C. gen-
tes:

Gen. 2: 16 b, 17 @dynode (A) Cross 6, g/14 = Rob.2? 5, 31/6, 3; Num.
24: 5—7 a zapddetcor (mapddetoog B) Cross 51, 17/23 = Rob.? 49,
26/50, 1; Is. 35: 9—6 a 0 ywlds (6 om. B) Cross 59, 12/20= Rob.3
57, 14/20; Is. 53: 6—8 a xeipavroc 58 (A; xelpovroc B) Cross 52, 24/53,
1 = Rob.? 50, 30/51, 7; adrdy (om. B) ibid.; Is. 53: 8 b—10 evpédy
déhog (A; 6ddov B) Cross 53, 5/13 = Rob.? 51, 11/18; dno Tij¢ mAnyijc
(A > B) ibid.; Is. 63: 9 Kdpiwc (om. B) Cross 63, 20/21 = Rob.? 61,
14/15; Is. 65: 1, 2 éyevouny (A; éyeviiny B) Cross 58, 28/59, 1 = Rob.3
56, 30/57, 3; {nrodow ... émepwrdow (tr. B) ibid.; r Cor. 15: 53—55
om. 16 @gagToy TovTo Evdvontar apdapoiay xai (P4 S* > BA) Cross 33,
1/7 = Rob.? 31, 23/28; xévrpor (SAR; vixoc B) ibid.; §n (R]; ddvare
B) ibid.; 2 Cor. 5: 10 padiov (A; xaxcy B) Cross 88, 18/21 = Rob.? 85,
17/20; Ephes. 3: 17 b—19 minowdire eic (A; ninoddny B) Cross 25,

57 Cf. below Cross 33, 1/7 = Rob. 2 31, 23/28 »xévrgov pro vixoc.
98 Sic Ath. MSS GtyzT'LQMTNBO according to G. J. Ryan op.cit. p. 114; Ath. MS S
xelpovTog.
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9/15 = Rob.? 24, 11/16; Hebr. 11: 3 ta Blendueva (8; o f— vov A)
Cross 5, 8/10 = Rob.3 5, 1/3.

The following group is made up of writings from the five last years
of Athanasius’ life, in Alexandria: Epistola ad episcopos Afros, Epistola ad Epicte-
tum episcopum, Epistola ad Adelphium episcopum, Epistola ad Maximum philosophum 59,
and De virginitate. 'The common denominator for these writings is that the A
text again dominates over the B text.

EPISTOLA AD EPISCOPOS AFROS (year 369; 33 quotations):
Jer. 2: 18 Cavrog (A; Jwrjc B) PG 1033 A 12/14; Fer. 23: 18, 22 7ic
(B; om. A) PG 1036 B 2/5; 2 Cor. 5: 17 b, 18 ta wdvra (&) PG 1037
B 10/12; Fac. 1:17 megarlayn (tic) 7 tgomic dmooxicouc (AR) PG
1044 B 12.

EPISTOLA AD EPICTETUM EPISCOPUM (year, approx. 370; 24
quotations):
Mal. 3: 6 xai 0dx DAdoiwuar (B; om. xei A) Ludwig g, 17; Is. 50: 6
0édwxna 0 (A; #wxa B) Ludwig 1o, 12.

EPISTOLA AD ADELPHIUM EPISCOPUM (year, approx. §70; 24 quota-
tions):

Is. 32: 6 9 xepdie adtov (B; avrddv A) PG 1073 G 9/10; Rom. 1: 28
om. ¢ Oedc (A>B) PG 1076 C 10/13; Philip. 2: 10, 11 Efopotoyrioerai
(A; -ontar B) PG 1076 D 1/1077 A 3; Tit. 2: 13, 14 " Inoot Xototot (A)
PG 1080 B 9g/14; 1 Petr. 4: 1 dmep Nudv (A; om. B) PG 1080 B 7/8.

DE VIRGINITATE® (66 quotations):

Gen. 1:26, 2: 7—8, 21—=24 7] yvvawi (A; pro mpoc TNy pvvaixe)
Goltz 36, 3/16; Deut. 10: 17 b 099’ 09 (B; 096¢é A) Goltz 55, 2/3; Ps. 106:
16 ovvdlacas (cf. A; ovvéxdacey B) 51, 15/17; Ps. 118: 62 12 &fouolo-
yelodar (B; ééouoloynoacdar A) Goltz 55, 17/18; Prov. 12: 7 ¢ doef)s
(A; om. B) Goltz 54, 8/9; Jer. 4: 22 xaldov (A; xaiic B) Goltz g9, 1/2;

%% The five quotations in this writing give no indication of the Bible text followed.

60 Here, I have followed Ath. MSS ORNCPQL, as opposed to Montfaucon and Ludwig,
who chose the form &wxa.

61 This tract was entitled dubia by Montfaucon, but, following upon the arguments
presented by E. von der Goltz (op.cit. pp. 60—139) may be regarded as genuine. Another
point which speaks for their genuine nature is that the Bible text followed in this writing is
in accordance with what has been established as genuine Athanasian. The writing should,
obviously, be assigned to this period.
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Dan. 1: 12 ijc yijc (A; om. B) Goltz 40, 21/22; Dan. 3: 81 70 dnola
xal wdvte Td (A; tr. B) Goltz 5o, 28/29; Matth. 20: 27 #otw (B) Goltz
39, 24/25; 1. Cor. 7: 34 ayie 1@ coucte (A; ayle »xai 1® 0. B) Goltz
37, 1/4; ta 100 ®douov (A; om. B) ibid.; r Cor. 10: 27 7dy 10 mapati-
FEuevoy (B; mdyvra ta -uéve A) Goltz 57, 23/24; Ephes. 4: 26 ©d magop-
yiou@ (om. td BA) Goltz 56, 21/22; 1 Tim. 5: 3, 5 10v Oedy (A) Goltz
44, 9; Fac. 2: 19, 20 vexpd (SAR; doy1 B) Goltz 5o, 11/13.

The above investigation of the Bible texts of St. Athanasius shows that, as
regards their general type, he made use of several Bible manuscripts in his
writing.

As for the writings originating in Alexandria (1), viz. De decr. Nic. syn.,
De sent. Dion. (350/51); Ad Afr.; Ad Epict.; Ad Adelph.; De virg. (369/70),
the Bible text used correspond, with a few individual exceptions, with the
so-termed A text, that is to say with the Codex Alexandrinus.

(2) The most productive literary period of Athanasius’ life, which coincided
with the third exile (356/362), provides examples of a mixed text of B and A
readings. It is a mixed text in a real sense, in that B and A readings come
side by side in the same quotation. Nevertheless, the A readings dominate in
number. One could entitle this Bible text »Exile text 1y if it is simultaneously
observed that this text is not absolutely homogeneous in type.

A group in itself could be constituted by (a) C. Ar. I—III and Vita Ant.,
which is noteworthy in that they are the only writings investigated in which
& plays any part. To another group (b) there can be attributed all the remain-
ing writings from this period.

(3) C. gentes and De inc., which I have assigned to the third exile (g62/
363), represent a Bible text of their own. Here, the B readings play a
dominating role, which can especially be remarked in the long quotations in
the first mentioned writing, although one must also in this instance talk of
a mixed text of combined B and A readings. In any case, it does not agree
in its general type with the text which appears in the writings ascribed with
certainty to Alexandria, which should have been the case if I had, in conform-
ity with other scholars, assigned these writings to the time before the Arian
controversy, and had thus presumed that they were written in Alexandria.

From the specimens of readings given above, it is evident that one and
the same reading appears in writings from different periods. This is naturally
nothing remarkable in itself, and does not speak against the theory of several
Bible texts of different types. Just what should in this connection be ascribed
to memorizing, and what are possibly examples of common readings, are
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difficult to decide. For instance, among the readings employed throughout,
the following may be noted: Gen. 48: 15, Deut. 32: 6 b, Ps. 32: 6, Ps. 49: 16,
Ps. 81: 7, Prov. 12: 7, Prov. 15: 13, Sap. 13: 5, Is. 63: 9, Jer. 1: 5a, fer. 2: 13,
Foan. 1: 18, Rom. 8: 35, Ephes. 4: 26, Hebr. 1: 4, 1 Petr. 4: 1. One thing common
to these readings is that the A text is dominant. This circumstance goes to
show that the A text was the original one of St. Athanasius, and that mem-
orization insinuated itself into quotations where the readings were of anoth-
er type.

Considerable importance has been attached to noting the instances in St.
Athanasius’ writings where one and the same quotation appears in different
readings. If these variable and varying readings, which are to be found in
specimen tables above, are divided into the four groups which presented
themselves when we were engaged in investigating only the general types
of the Bible text 62, we get a table which, despite the comparative scantiness
of the material, gives support to the theory that Athanasius employed four

Bible manuscripts, distinct from each other, in accordance with the model
already presented:
Exile text 2

Alexandrian text Extle text 1

a) b)
Gen. 2: 17 — paynTe — pdynode
Num. 24:6 — TAPAOELO0 — mapadeioot
TOV aidva
Ps. 44:7 wen ToU aidvog aldva aldvog —
duaptiag . . . [avouliac . . .
Mich. 7: 18 — | avouiac | dduxiag —
Is. 40:28 Bedg om. Gedg —_ —
Is. 50:6 dédwxa — Edwxa —
Maith. 11:27  0lde %3 (érue) - 0lde —
vroses 4
Foan. 6: 38 — TOLHOW oL@ —
Foan. 6: 46 100 GeoD TOU ATEOC — —_
TLOTEVETE
. (bis) y ,
Jean. 10: 38 — i TUOTEVETE TLOTEVOUTE
moTEVOATE
(bis)
1 Cor. 2: 9 i — —_ doa
Gal. 4:6 6 Ogic — om.(?) €8 —
1 Tim. 4:1 mAdvorg mAdvy g mAdavn¢ —
Hebr. 11:3 T0 fAembuevoy — — ta Plendueva
1 Joan. 4: 13 — 0édwnev Edwney 88 —

82 Cf. p. 136.

62 Not included among the reading specimens in the above, as it does not accord with
the reading in any surviving Bible MS. However, it appears also in Didymus, Cyril of Jeru-
salem, and Basil.

8 So (quater) C. Ar. I and II; 0ide C. Ar. ITI, 46 BR 2 200, 3/5 = PG 421 A 15/B 2.

85 Ad Ser. ITT, 1 PG 625 B 7/10 but 0 Gsed¢ (bis) Ad Ser I.

6 So Ad Ser. I (ter) but dédwxer Ad Ser. 111, g PG 629 A 13/15.
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Gen((esis)

I:14

I:26,2:7—8,
21—24

2 : 16b, 17

2:17

32 : 27b

48 : 5

48 : 15

48 : 15b, 16

Ex(odus)

3:2,4,6
14 : 31b
32 :35
33:1,2
33 : 15

Num(eri)
11 :29
14 :24
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24 : 22b
25 : 18
26 : 4,5
29 : 7%
29 : 12

Eccl(esiastes)
1124

17, 8a
2 101-3

3
5
7
7 29
12

10 : 20
12 ¢ 1418

Fob

1:62
5:26
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o]
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9:

13:5

14 1 12—21
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53 : 6—B8a
53 : 8b—10
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63:9, 10
63 : 11, 122
65:1,2
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1:5a
2:13
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I1: 19
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3:1b
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4 : 20b, 22
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p. 130
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Matth(aeus) 8:34 p- 125
4 : 10 Pp- 129 14 1 15—17 p- 134
6:25—30 p. 126 17 - 30, 31 p. 124
10 : 16 p- 127 20 22{’{ 23 p. 130
11 : 27 p. 137 20 : 2 p- 130
12 @ 31 p- 132
12 : 32 pp. 131, 132 (bis) (Ad) Rom(anos)
14112, 13 p- 128 1:21b—24 p- 134
19 : 4 p. 126 1 : 26b, 27a P- 134
1I9:4,5 pP- 134 1:28 p- 135
20 = 27 p- 136 5: 14 p- 127
26 : 45 pp. 128, 132 7:25b, 8:1,2 p. 130
27 142 8:11 p- 130 (ter)
(= Marc. 15 : 32) p- 132 8:35 pp. 124, 127, 137
28 119 pp. 123, 130 (ter) 8:37, 352 p. 128
131 (bis), 132 (bis) 15 : 18, 19 p- 130
Marc(us) 1 (Ad) Cor(inthios)
1:13b p. 130 1:4 p. 127
24 p. 127
Luc(as) 2:9 p- 137
2:52 p. 128 (ter) 211 pPp. 130 (ter), 131
41 p- 120 3:16 pp. 125, 131
g:26 p- 129 3:16, 17 p. 130 (bis)
I1:1g,20 p- 132 6:11b p. 130 (ter)
734 p-136
Joan(nes) ?O 62 II; i;‘}:— (bis)
1:18b pp- 124 (bis), 126, 137 10:13 p. 126
3:16 p. 130 10 : 27 p- 136
5:37, 38 p. 127 12 : 4—6 p. 131
6: 38 p. 137 12:6 p- 131
6: 38, 40 p- 126 15 1 45 p. 125
6 :46 pp. 126, 137 15 : 47 p. 125
7+39 p. 130  ra :
8 : 58b. 5 D. 128 15 : 53—55 p- 134 (bis)
10 : 21 p- 132 oy
10+ 37, 38 pp. 127 (bis), 128 (bis)  * (Ad) Cor(inthios)
10 : 38 ppP- I;ﬁ, 132, 137 ; : ;g g i;i
IT 253, 54 p- 12 : ’
13 1 21 p. 127 5:17b, 18 p. 135
14 : 10b, 11 p- 130 13:13 p- 131
14 : 23 p. 128
16 : 13 p. 131 (4d) Gal(atas)
10 : 23, 24 P- 129 314 p. 131
17:3 p. 126 4:6 Pp- 124, 131 (ter),
1714 p- 127 4:19 pp. 131 (bis), 132
17 217 pp- 125, 127, 128
17: 18, 19 p- 125 (Ad) Ephes(ios)
17 ¢ 21 p. 128 I:3—%5 p. 126
18:5 p- 128 I:1I p- 126
I:17b, 18a p. 131
Act(us  apostolorum) 214, 15 p. 127 (bis)
2:36 p- 125 3 :17b—1g p- 134 (bis)
5:9 p- 120 4 : 26 pp- 136, 137
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